
LATVIJAS REPUBLIKAS - LATVIA (LV)
ĢENERĀLPILNVARA 
 
GENERAL AUTHORIZATION 
POUVOIR  GENERAL 
ГЕНЕРАЛЬНАЯ ДОВЕРЕННОСТЬ 
ALLGEMEINE VOLLMACHT 

(Aizpilda patentu valde // For official use only // Cadre 
rèservè á l'administration // 
Заполняет патентное ведомство // Nur für amtlichen 
Gebrauch ) 
Ģenerālpilnvaras Nr. // General Authorisation No. // N'du 
pouvoir gènèral // 
N генеральной доверенности // Nr. der allgemeinen 
Vollmacht 

 
We, Es/ Mēs // I (We) // Je (Nous) // Я (Мы) // Ich (Wir)

 
      

 
ar šo pilnvaroju (-am) // do hereby authorize // autorise (autorisons) par le présent // настоящим доверяю(-ем) // 
bevollmächtige(n) hiermit 
 
 
 
pārstāvēt mani (mūs) patentu / preču zīmju lietvedības procedūrās Latvijas Republikas Patentu valdē un kārtot manā (mūsu) 
vārdā visas patentu / preču zīmju lietas, ieskaitot apelācijas/iebildumu lietas. 
 - to represent me (us) before the Patent Office of the Republic of Latvia in all patent / trademark proceedings and 
to act for me (us) in all patent / trademark transactions, including appeal/opposition cases. 
 - à me (nous) représenter devant l'Office des brevets de la République de Lettonie pour ce qui concerne toutes mes 
(notre) affaires de brevet / marque de fabrique ou commerce y compris les affaires d'appel/opposition et, à ce titre, à agir en 
mon (notre) nom. 
 - представлять меня (нас) в Патентном ведомстве Латвийской Республики и действовать от моего 
(нашего) имени в ведении дел во всех производствах по патентам / товарным знакам, включая делопроизводство по 
апелляциям/возражениям. 
 - mich (uns) in den Patent - oder Warenzeichenverfahren bei dem Patentamt der Republik Lettland  zu vertreten 
und für mich (uns) in allen Patent - oder Warenzeichensachen, einschliesslich Apellation/Einspruch zu handeln. 
 

 Šī pilnvara piemērojama jebkurai procedūrai, kuru paredz 
 This authorization shall also apply to the same extent to any proceedings established by //  Ce pouvoir s'applique 
également à toute procédure institutée par //  Настоящая доверенность действительна в отношении процедур, 
которые предусматривают // Die Vollmacht gilt auch für die Verfahren nach dem: 

 Līgums par patentu kooperāciju 
  Patent Cooperation Treaty //  Traité de coopération en matière de brevets //  Договор о патентной 
кооперации // Vertrag über die internationale Zusammenarbeit auf dem Gebiet des Patentwesens; 

 Madrides vienošanās par preču zīmju starptautisko reģistrāciju 
  Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks //  Arrangement de Madrid 
concernant  l'enregistrement international des marques //  Мадридское соглашение о международной регистрации 
товарных знаков // Madrider  Abkommen über die internationale Registrierung von marken.  

 Eiropas Patenta attiecināšanu uz Latvijas Republiku 
  Extension of European Patent to the Republic of Latvia // Extension de Brevent Européen à la République 
de Lettonie //  Распространение Европейского патента на Латвийскую Республику // Ausdehnung des Europäischen 
Patents auf die Republik Lettlands. 

 Substitūcija atļaujama 
 Sub - authorization may be given //  Le pouvoir peut être délégué // Дальнейшая передача полномочий 
разрешается // Untervollmacht kann erteilt werden. 
 
 
Vieta//Place//Lieu//Место//Ort:       
Datums//Date//Дата//Datum:       
 
 
(Vārds, uzvārds; amats uzņēmumā; uzņēmuma reģistrētais nosaukums; paraksts(-i) // given name(s) and surname(s) of 
authorizer(s); position within the company; company's registered name; signature(s) // le (les)  prénom(s) et le (les) nom(s) du 
(des) mandants(s); ses (leurs) fonctions au sein de la société; le nom enregistré de la société; signature(s) // имя и фамилия; 
должность; зарегистрированное название фирмы; подпись(-и) // Vorname(n) und Familienname(n); Beruf; registrierte 
Bezeichnung des Unternehmens; Unterschrift(en)
 
(Attiecībā uz juridiskajām darbībām Patentu valdē, pilnvaras apliecināšana notariālā kārtībā nav obligāta) 
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